
195 ԿԷ. ՏԱՐԻ 1953 196 197 ԱՊՐԻԼ_ՅՈՒՆԻՍ 198

Ձեռագիրք. Երուսաղէմ, Թ. 1193, թղ.
82p (1476): Զմմառ, Անտոնեանց Թ. 100,
թղ. 189w-_190բ (ԺԶ.): Բերլին, Թ. 67,
177ա_178բ (1703): Վենետիկ, Գանձարան
Ա.(՜), էջ 138:

Հրատարակուած՝ Տեւկանց, Հայերգ,
էջ 4--6

Մենք բնագիր առած ենք Անտոնեանց
Թ. 100 եւ համեմատած Տեւկանցի օրինա-
կին հետ:

Սադաղայ երէց հետեւած է հոս Գիրք
մանկութեան Քրիստոսի անվաւե րականին
(հմմտ. Անկանոն գիրք Նոր Կտակարանաց,
Վենետիկ 1898, էջ 41--2, 49--50, 60-66):

3. ՊՈՌԵՑԻ ՍԱԴԱՂԻ ԱՍԱՑ ԵԱԼ

Երեւանի Մատենադարանի Թ. 5306 ձեւ
ռագրին մէջ գտնուած է Ֆրիկի <<ի վերայ
եղբայրասպանին>> տաղի (<<Օրհնեալ անուն
արարողին>> սկզբնաւորութեամբ) մէկ փու
փոխակը, որուն առաջին տունը անընթեռ_
նելի է: Վերնագիր կը կրէ <<Պոռեցի Սադաղի
ասացեալ>>: Այս փոփոխակը հրատարակուած
է 1936ին Երեւանի <<Գրական թերթի>> մէջ
(հմմտ. Ֆրիկ. բանաստեղծութիւններ, Երեւ
ւան 1941, էջ 262, ծան. 36): Ինձ անմատ-
չելի է այդ հրատարակութիւնը. անծանօթ է
այլուստ նաեւ Պոռեցի Սատաղայ: Նոյն տա-
ղին երկրորդ փոփոխակ մալ ունինք Աշըղ
Քոչակ Վանեցւոյ անունով եւ <<Ա՜յ սիրելիք,
ականջ դըրէք...>> սկզբնաւորութեամբ, զոր
գտած է Տիրայր արքեպիսկոպոս Վենետիկի
Թ. 1823 ձեռագրին մէջ եւ հրատարակած
Ֆրիկ-Դիւան, էջ 551--54:: Թէ այս երկու
փոփոխակները իրարու հետ ի՞նչ համեմա-
տութիւն ունին, կարող չեմ ըսել:

Չեմ կարծեր թէ Պոռեցի Սագաղայ որեւէ
աղերս ունենայ Ոստանցի Սադաղայի հետ:

Հ. ԱԿԻՆԵԱՆ

ԻՐԱՆԵՍՆ ՏԱՐՐՆԵՐ ՀԱՅ ԺՈՂՈ-
ՎՐԴԱԿԱՆ ՀԱՒԱՏՔԻՆ ՄԻՋ*

Թէ Հայ ժողովրդական հաւատքին մէջ
բազմաթիւ իրանեան տարրներ կան՝ վերաւ
հասու եղած ենք շնորհիւ այն աշխատութիւն-
ներու, զորոնք կատարած են զանազան-հեւ
տազօտողներ: Աբեղեան, Անանիկեան, Էմին,
Wilhelm - քանի մը անուն միայն յիշած
ըլլալու համար - ապացուցած են թէ հայ
ժողովրդական հայեացքներու եւ սովորու-
թիւններու մէջ շատ մը մնայորդներ կան
իրանեան դիցարանութենէն: Ուրիշ իրանեան
տարրներ ալ տակաւին մերկացումի կը սպաւ
սեն: Յաջորդիւ իրանա-հայ հեթանոսու-
թեան շրջանէն այդ մնացորդներու քանի մը
հատը պիտի ներկայացնենք:

ԳՐՈՂ - ՍՐՈՇ

Հայ ժողովրդական հաւատքի մէջ ունեւ
ցած իր երբեմնի նշանակութեան պատճաւ
ռաւ՝ Գրողը այն դիցաբանական դէմքերէն
մին է, որոնք հայագէտներու բաւական
գլխացաւ առթելէ վերջն ալ ցայսօր կը մնան
խնդրական թէ ի՛նչ ծագումէ են: Տեսնենք
նախ թէ Չերազ ի՞նչ կը գրէ ասոր մասին:

<<Գրող՝ հայերէն կը նշանակէ տանող*
կամ գրագիր: Իբրեւ տանող (կրող)՝ կրնար
նոյնացուիլ յոյն դիցաբանութեան Քարոնի
եւ նոյն իսկ Աքերոնի հետ, որոնք կօօնէին
ննջեցեալներու յուղարկաւորութեան: Իբրեւ
գրող՝ կը համապատասխանէ Հերմէսի կամ
Եգիպտացւոց Թոթին: Այս երկրորդ ստու=
դաբանութիւնը աւելի ընդունելի կը թուի,
անո՞վ որ հայ ողովուրդը քրիստոնեայ
դառնալէ վերջն ալ՝ պահած է ա՛յն էակնեւ
րու հաւատքը, որոնք մարդկային գործերը
գրի կ անցնեն: Ստուգիւ ալ ան կը հաւատայ
թէ ամէն մարդ իր աջ ուսին վրայ հրեշտակ
մունի, որ իր բարի գործերը խորհրդաւոր
գրքի մը մէջ կը գրէ եւ կու լայ, եթէ իր

- Յօդուածագիրս Dr, J. Hambroer, նուիրուածէ համեմատական ազգագրութեան: Ուսած է ի թիւս
բազմազան լեզուներու, նաեւ հայերէն: Յօդուածսգրած է Ուսումնաթերթիս համար. կը ներկայացնենք
գերմաներէն բնագրին հայերէն թարգմանութիւնը:- Մ. Աբեղեան, Der armenische Volksglaube,Leipzig 1899. - Անանիկեան, ի Encyklopaedia ofReligion and Ethics, I, Armenia (Zoroastrian).
Izaljedovarija i Stadi N. Էմին, Moskva
1896, 1--109. -- Է. Wilhelm, Analogies in Ira-
nian and Armenian Folklore in Spiegel Memorial
Volume, Bombay 1908, 65--83.

- Անշուշտ կրող արտասանութեամբ: Թրդմ.:

պաշտպանեալը մեղանչէ եւ թէ ձախ ուսին
վրայ կը կրէ չար հրեշտակ մը, որ իր յոռի
գործերը գրքի մը մէջ գրի կ՝անցնէ եւ որ կը
խնդայ, երբ իր պաշտպանեալը մեղք մը կը
գործէ: Այս գրքերը կը համեմատուին վեր-
ջին դատաստանին օրը եւ անհատը դրախտ
կամ դժոխք (բառ՝ պարսիկ ծագումով) կը
ղրկուի՝ եթէ իր բարի կամ չար գործերը,
ոսկիէ կշիռքի մը վրայ կշռուելէ վերջ՝ ա-
մէնէն ծանրը ըլլան:

<<Գրողը՝ Հայերու համար աստուածու_
թիւն մըն է աստուածներու սուրհանդակի մը
պէս շարժուն. տգեղ, չար: Ատկէ՛ ահա սա
ասութիւնները. Գրողը տանի զքեզ. Գրողին
բերանը երթաս: Անոնք (Հայերը) Գրողին
կը վերագրեն նաեւ ճարպիկութիւն, խորա
մանկութիւն, արթնութիւն - յատկութիւն-
ներ, որոնք Հերմէսի կը վերագրուէին Արև
կադիացիներէն: Ահա թէ ինչո՞ւ անոնք անձի
մը, որուն ճարպիկութեան վրայ կը հիանան՝
կըսեն. Ի՜նչ Գրող ես դու>> 2:

Ասոնք են Չերազի յառաջբերութիւն-
ները, որոնք յունական Քարոնին, Աքե րոնինեւ Հերմէսին, ինչպէս նաեւ եգիպտական
Թոթին միջեւ տատանելով՝ այս դիցական

դէմքին՝ Գրողին էական, սկզբնական գոր-
ծունէութիւնը լոկ կը շօշափեն իբրեւ հու
գետար, իբրեւ էակ մը՝ որ մեռելներու հու
գիները կ առնէ եւ դատաստանի կ առաջ-
նորդէ:

Ինչպէս կերեւայ՝ Չերազի խօսքերը,
իրենց էական գծերով, Էմինէն առնուած են,
որ Գրողը յիշեալ հեթանոս աստուածներու
եւ հին հայ, միայն Ադաթանգեղոսէն յիշուած
Տիւր ( ասորերէն Տիր, եգիպտ. Թոթ, փիւ-
նիկ Թաուտ) անունով աստուած ութեան մը
հետ աղերսի մէջ կը դնէ: Այս պարագային

հին Հայոց Տիւրը պիտի համապատասխանէր
Հերմէսին կամ Մերկիւրիոսին ես Եգիպտաց-
ւոց Թոթին հետ ալ մերձաւոր կապեր պիտի
ունենար 3:

Ահա Ագաթանգեղոսի տեղեկութիւնը
<<...Ապա ինքն իսկ թագաւորն (Տրդատ)
խաղայր գնայր ամենայն զօրօքն հանդերձ ի
Վաղարշապատ քաղաքէ՝ երթալ յԱրտաշատ

2 Մ. Չերազ, Notes sur la Mythologie arme-nienne ) Transactions of the ninth Internat. Con-gress of
inedit.

Orientalist, vol. II, 338. Նոյնը L'OrientLegendes et Traductions armenennes,grecques et turques. Պարիս 1912, էջ 258:
8 Էմին, անդ գլ. 24:

քաղաք, աւերել անդ զբագինսն Անահտական
դիցն, եւ որ յԵրազամոյն տեղիսն անուանեալ
կայր: Նախ դիպեալ ի ճանապարհի երազաւ
ցոյց երազահան պաշտաման Տրի դից, դպրի
գիտութեան քրմաց, անուանեալ Դիւան գրչի
Որմզդի, ուսման ճարտարութեան մեհեան.
նախ ի նա ձեռն արկեալ՝ քակեալ այրեալ
քանդեցին 4>>: Տիւրը հոս Որմիզդի գրիչը կու
չուելուն՝ Էմին զայն Գրողին քով կը զետեղէ:
Ահա մեր ըսելիքը այս ծանօթ հայագէտին.

Ագաթանգեղոսի հին Հայոց Տիւրի մա=
սին գրած այս չափազանց հակիրճ տեղիքէն
_ իիր-Թոթ - անունի նմանութենէն զատ՝
ուրիշ ոչ մէկ բան կարելի է եզրակացնել.
ատկէ բնաւ յայտնի չըլլար թէ Տիւրը հու
գետար կամ հոգեդատ է: Էմինի լոկ - Տիւր_
Թոթ -- անունի նմանութեան վրայ յեցած
եզրակացութիւնը թէ Տիւր_Գրող նոյն են՝
երեւակայութիւն է: Ընդհակառակն Թոթի
եւ Գրողի միջեւ հասարակաց գիծ մը կայ,
քանի որ առաջինը Եգիպտացւոց մահադատի
ատեն Հորոսի եւ Անուբիոսի քով նստած
դատաստանի արդիւնքը տախտակի մը վրայ
կը նշանակէ 5, մինչ ուրիշ եդիպտական աղ-
բիւրի մը համեմատ՝ մահադատի ատեն
իբրեւ դատախազ եւ վարձատրող կը ներ-
կայանայ 6: Նոյնպիսի գործեր, ինչպէս վարը
պիտի տեսնենք, Գրողի կը վերագրուին: Գի-
տականօրէն թոյլատրելի չէ սակայն Էմինի
քմահաճ լրացումը, որ հին հայ Տիւրի մէջ

ի նմանութենէ Թոթի -- հոգետար մալ
տեսնել կուզէ: Տիւրի համար այդպիսի պաշ-
տօն մը չի յիշատակեր Ագաթանգեղոս: Տիւր
չէր, ուրեմն, ո՛չ հոգետար եւ ոչ ալ հոգեւ
դատ:

Տիւր՝ Ագաթանգեղոսէն գրիչ Որմզդի
կանուանուի, որուն համար Էմին զինքը
Գրողին հետ կը նոյնացնէ: Իբրեւ գրիչ աս-
տուածոց՝ Տիւր անշուշտ ունի ծանօթութիւն
աստուածային իմաստութեան, որ զինքը աւ
տակ կ՝ընէ իբրեւ գիտութիւններու եւ ա
րուեստներու ուսուցիչ երեւան գալու: Սա_
կայն այս գրիչը՝ մարդկային գործերը նշաւ
նակող Գրողի հետ ի՞նչ առնչութիւն ունի:
Անշուշտ ո՛չ աւելի՝ քան ինչ որ ունի պեւ
տութեան մը նախարարը՝ գիւղի գրողի մը

- Ագաթանգեղոս, Տփղիս 1909, էջ 404:. Lange ի գիրս Bertholet-Lehmann) Lehr-buch der Religionsgeschichte, I, Tubingen 1925,էջ 475:
в Junkers ի Settimana Internazionale di Et-

nologia, IV. Sessione. Paris 1926, էջ 281, 296:
2*

© National Library of Armenia



199 ԿԷ, ՏԱՐԻ 1953 200 201 ԱՊՐԻԼ-ՅՈՒՆԻՍ 202

հետ: Բայց աւելի վճռականը կայ. Հայ ժու
ղովրդական հաւատքի մէջ ամենադոյզն իսկ
ակնարկութիւն չկայ թէ Գրող աստուածոց
գրիչ, քահանայական իմաստութեան կամ
արուեստներու եւ գիտութիւններու ուսուցիչ
է: Հայոց համար Գրողը էապէս եւ միշտ հու
գետար եղած է Իբրեւ այսպիսի՝ ան կրնայ
դրուիլ պահլ՝ Սրոշի, զենդ. Սրաոշայի քով.
այն իրանեան գերազանց հոգետարին, որ
իրանա_հայ հեթանոսութեան անկարելի է որ
օտար եղած ըլլայ : Այս խնդրոյն պաշտպաւ
նութեան համար տեսնենք նախ հայ ժու
ղովրդական հաւատքի մէջ եղած Գրողի էու-
թիւնը:

Հին հայ ժողովրդական հաւատքի մէջ
Գրողը հոգետար (Psychopomp) է, դեր մը,
որ յետոյ, քրիստոնէական շրջանին, հետ-
զհետէ Գաբրիէլ հրեշտակապետին անցած է:
Ասիկա յստակօրէն ճանչցած է Բենսէ, որ
<<Ազգագրական Հանդէս>>ի մէջ կըգրէ. <<Գաբ-
թիէլի տեղ յառաջ Գրողը թէ՛ գրիչ էր մարդ-
կային գործերու եւ թէ հոգէառ, հոգետար:
Թէեւ Գրողի էութեան հայող որոշ նկարաւ
գրութիւններ չկան, սակայն յաջորդ ասաւ
ցուածներէն ու անէծքներէն թէ՛ անոր անձ-
նաւորութիւնը եւ թէ՛ իր պաշտօնը յայտնի
կ ըլլայ :

1. Գրող <<կոյր>> եղած է: Երբ օր. հա
մար մէկու մը դէմ ունեցած մեծ ատելու=
թիւնը ցուցնել կ՝ուզուի՝ կըսեն. <<Գիտեմ...
ան ինծի հանդէպ կոյր Գրող մըն է>>:

2. Գրող հոգետար էր: Օրինակ. <<Գրո՛ղը
տանի>>. <<Գրողի՛ն յանձնեմ քեզ>>. <<Հոգիդ
Գրողի՛ն տաս>>:

3. Գրողը հոգին կաանէ՝ բերնին մէջ
բան մը դնելով, ինչպէս որ Գաբրիէլի մա-
սին կը հաւատան թէ խնձորով մը տղուն
բերնէն հոգին կ՝ առնէ: Օրինակ. <<Գրողի
պատառը բերա՛նդ դնեմ 7>>:

Բենսէի այս նկարագրականէն մեզ հեւ
տաքրքրողը՝ մասնաւորապէս Գրողի հոգէառ
ըլլալն է: Ալիշան՝ հին հայ աղբիւրէ մը քա-ղելով՝ կու տայ մեզ ուրիշ, անհամեմատօ-
թէն կարեւոր մանրամասնութիւն մըն
Գրող՝ իբրեւ բարի հոգէառ: Հոգէառը

ալ
յա-ճախ հրեշտակ մը կը մտածուի, որ նաեւԳրող կը կոչուի եւ ամբողջ աշխարհը կը

շրջի՝ Աստուծոո հրամանը կատարելու հա-մար: Մեղք կը համարուի Գրողն անիծելը,վասն զի <<ով որ Գրողը կաաինէ՝ զԱստուած
- Ազգագրական Հանդէս, Զ. 8:

կանիծէ 8>>: Հետեւաբար պէտք է որ Գրող
սկզբնաբար բարի հոգի մե աղած ըլլայ : Ուստի
Հայ ժողովրդական ներկայ հաւատքի մէջ աւ
նոր դիւական նկարագիրը դատելով իր
կատարած պաշտօնէն - վերջէն ստացուած
գիծ մըն է: Ասիկա անո՛վ կ՝ապացուցուի որ
Գրող, ինչպէս յիշեցինք, <<կոյր>> կը ներկայաւ
ցուի: Գրող-Սրոշի նոյնութեան ենթադրու-
թեամբ՝ այս կուրութիւնը հաւանական է:
Պարսիկներու պահապան ոգին եւ հոգէառը՝
պահլաւական գրականութեան մէջ արդար,
երկիւղած Սրոշ, ահրադ-Սրոշ կը կոչուի9:

Պարսկական դատի կամուրջին Չի-
նուատ կամ ուրջ - քով տեղի ունեցած մա
հադատին մէջ արդար եւ անաչառ վճիռ
տրուելուն համար՝ կրնայ իրաւամբ կոյր
արդարութիւն համարուիլ: Իսկ եթէ նկատի
առնուի որ Գրող՝ մեղմական կերպով, քաղցր
պատառով մըն է որ հոգին կ՝առնէ, եւ թէ
այսօր Գաբրիէլ հրեշտակապետ -- բարի հոգի
մը - հոգէառի պաշտօն կը կատարէ՝ իրա-
ւամբ կրնանք Գրողը սկզբնաբար բարի հու
գէառ մը նկատել: Սակայն իր նկարագիրը
նոր, օտար գիծ մը ստացած է, այնու որ
իբրեւ հոգէառ՝ հոգին մարմնոյ մէջէն
կառնէ: Այս մանրամասնութիւնը պարսկաւ
կանին հակառակ է, վասն զի Պարսից համե-
մատ մահը չար սկիզբէն՝ Ահրիմանէն՝ յաւ
ռաջ կու գայ 10: Հոս հաւանօրէն իսլամաւ
կան ազդեցութիւն տեղի ունեցած է, քանի
որ Ղուրանի (Սոգրա 79, 1) համեմատ՝ Ազ-
րայէլ հոգէառը Աստուծոյ հրամանով կառնէ
մ արդուն հոգին 11. Շեշտենք նաեւ որ Հաւ
յաստանի ինչ ինչ տեղեր երկու հոգէառներ
կ ընդ ունուին. բարի մը բարեպաշտներուն,
չար մը մեղաւորներուն համար12:

Ինչպէս յետոյ մանրամասնօրէն պիտի
ապացուցուի՝ Գրող սկզբնաբար Սրոշի (աւ.
Սրաոշա) հետ նոյն էր: Ահա համառօտիւ
քանի մը գծեր Պարսից յետնախօսութեան
(eschatologie) մէջ իր դերի մասին: Դհալլա

в Ալիշան, Հին հաւատք կամ հեթանոսական
կրօնք Հայոց, Վենետիկ 1895, էջ 226:

9 Н. Nyberg, Hilfsbuch des Pehlevi, II.
Glossar. Upsala 1931, 5, 206.

10 Yasna 30, 4. Bahman Yast 1, 5. Cf. J.
Darmesteter: Zend-Avesta. 3. Aufl. 3 Bande. Paris
1892--1893.

11 В. А. Donaldson: The wild rue. A Study
of Muhammadan Magie and Folklore in Iran.
London 1938, 68. Հրէական հոգէառ Սամայէլ, չար
ոգի մը J. Scheftelowitz: Die altpers. Religionu.d. Judentum. Giessen 1914, 57 եւ ծանօթ. 1:

12 Ազգագը. Հանդէս, Ա. 308, Բ. 178:

կը գրէ այս առթիւ. <<Աւելի ուշ շրջաննե րուն
Սրաոշան պաշտօնակից է Միհրին եւ Ռաշ-
նուին, որոնք միասին կը կազմեն երկնային
ատեան չմը մեռելները դատելու համար:
Միհր եւ Ռաշնու, երկու եղբայրները, դատ
կը վարեն՝ նստած Սրաոշային հետ, որոնք
Գաթասի մէջ չեն յիշատակուիր, բայց յիշաւ
տակութիւն մը կ ըլլայ Սրաոշայի գալուստի
մասին, իբրեւ հոգեդատ, հատուցանելու
համար բարի ու չար գործողներուն 13>>: Եթէ
ուրեմն Սրաոշա Աւեստայի հնագոյն մասին՝
Գաթասի մէջ իբրեւ մեռելներու դատաւոր
առանձին երեւան կու գայ՝ Պահլաւեան շրջաւ
նին այդ պաշտօնը կը կատարէ լոկ իբրեւ
Ռաշնուի ընկեր՝ Միհրի նախագահութեան
տակ

Դարձեալ -- որ մեզի համար կարեւորա_
գոյն է - Սրաոշա հոգետարն էր որ բարի
ննջեցեալներու հոգիները Չինուարի կաւ
մուրջը՝ առանձնական դատաստանի կ՝առաջ_
նորդէր: Փարսերու գաղափարով մեռելին
հոգին մահէն վերջ, առաջին երեք օրերը
դիակին քով կը նստի15: Սադդարի մէջ
հոգին այդ վիճակի մէջ տղու մը կը նման=
ցուի, որ իրեն համար որոշուած տեղ-
Լոյն ճամբան չի գիտեր 16: <<Այսպիսի նեղ
պարագայի մէջ Սրոշ մանկաբարձի դեր
ունի17>>: Եթէ մարդը իր կեանքին մէջ Սրոշի

պատուոյն եւ իւր հոգւոյն փրկութեան հաւ
մար <<երեք գիշերներու արարողու-
թիւնը>> կատարած է՝ հրեշտակը զինքը պիտի
պաշտպանէ դեւերու յարձակումներու դէմ
եւ այդ օրերուն զինքը մինակ պիտի չթու
ղու 18: Չորրորդ օրը ծագելուն՝ Սրաոշա,
հ ակառակ չար ոգիներու անզօր ճիգերուն՝
հոգին Չինուատ կամուրջը կ՝առաջնորդէ 10:
Իսկ չարերուն հոգիները ո՞վ դատաստանի
կ՝ առաջնորդէ: Soderblom կ՝ապահովցնէ
<<Անտարակոյս հոգիները, սկզբնաբար, միեւ-
նոյն առաջնորդն ունէին, բայց մենք այդ մա-
սին բան մը չենք գիտեր: Բարիներուն հաւ

Is Yasna 43, 12. M. N. Dhalla: Zoroastrian
Theology. New York 1914, 41.

1- Dadistan in Denik 14, 4. 28,; 5. Menuk i
Khratat 2,adistanaza,118.Dhalla, 239.

Mino Kherad IV, 9; XVII, 6.
Gorvala in Spiegel Memorial Volume. Bombay
1908, 108.

10 Saddar LVIII, 6--7. Gorval, 110.
11 Zindahravan. Gorvala 1. Са18 Saddar LVIIL, 4, 7. Sayast Sayast 17, 3.

Dhalla, 239. կամ N. Soderblom: La vie future
d'apres le mazdeisme. Պարիս 1901, 92.

1* Grand Bundahis XXII, 611. Soderblom, 93. |

մար այս պաշտօնը Սրաոշան կը կատաւ
րէր 20>>:

Եթէ իրանեանց յետնախօսական տեսու-
թիւնները Հայոց ժողովրդական տեսութիւն-
ներուն հետ համեմատուին՝ էական կէտերու
մէջ իրարու հետ կը համաձայնին: Ամէնէն
առաջ հայ խօսակցութեանց մէջ սա հա_
Լատքը գրեթէ ամէն տեղ տարածուած է թէ
մարդուն մահէն վերջ՝ հոգին դեռ քանի մը
օր դիակին մօտ կը մնայ 21: Այդ Քնալուն
տեւողութիւնը յաճախ կը ճշդուի մինչեւ թա-
ղումը 22: Կան նաեւ երեք օրերը 23: Նոյն
ըմբռնումն ունին նաեւ մահմետական Պար-
սիկները 24, եւ ատկէ զատ բազմաթիւ ժողու
վուրդներ 25: Թէ այս ժողովուրդներու քով
իրանեան ազդեցութիւնը ո՞ր չափով կրնայ
ընդունուիլ . հոս պիտի չքննենք: Նոր-պար-
սիկ ժողովրդական հաւատքի համար ան
կրնայ ենթադրուիլ՝ նոյնպէս այս ըմբռնում_
ները, Հայերէն զատ, Առաջաւոր-Ասիոյ միւս
ժողովուրդներու, օրինակ՝ կովկասեան Խեւ
սուրներու քով կրնան իրանեան ազդեցու=
թիւն համարուիլ26. Իրանեան ազդեցութիւն
կրնայ գուշակուիլ նաեւ Ռուսներու եւ Ռու-
մէններու քով, քանի որ այս երկու ժու
ղովուրդները ինչպէս ուրիշ տեղ պիտի
ապացուցուի - բազմաթիւ տարրներ ընդու-
նած են իրենց ժողովրդական հաւատքի մէջ
իրանեան դիցաբանութենէն 27:

Ինչպէս որ մահէն անմիջապէս վերջ հոգ-
ւոյն կայանի մասին Իրանի եւ Հայոց տեսու-
թիւններու մէջ համաձայնութիւն կայ, նոյնը
գոյութիւն ունի նաեւ անոր (հոգւոյն) դէպի
անդին ըրած ճամբորդութեան մասին: Գրող,
յետոյ Գաբրիէլ, հոգետարի պաշտօն կը կա-
տարէ: Սակայն այս հաւատքը եղանակաւու
րում կամ լրացում ստացած է եւ այն Իսլամի
ազդեցութեան տակ: Քանի մը հայկական
աւանդութիւններու համեմատ՝ հոգին դէպի
անդենական ըրած ճամբորդութեան ժամաւ
նակ, երկու հրեշտակէ կ՝առաջնորդուի, որոնք

20 Soderblom, 92, 132.
21 Ազգ. Հանդ. ԺԲ. 211, 217:
20 Անդ՝ Ա. 317, Բ. 185:
23 Սամուէլեան, Ազգ. Հանդ. ԺԲ. 217:
24 Donalson, անդ 71.
25 Scheftelowitz, անդ՝ 178.
26 G. Nioradze, Begrabnis u. Totenkult b.

d. Chewsuren. Stuttgart 1931, 17.
27 Fr. Haase: Volksglaube ս, Brauchtum d.

Ostslaven. Breslau 1939, 303. А. Flachs: Ruman
Hochzeits- und Totengebrauche. Berlin 1899.в. Stern: Medizin, Aberglaube u. Geschlechts-
leben in der Turkei. Berlin 1903, 281.

© National Library of Armenia



203 ԿԷ. ՏԱՐԻ 1953 204 205 ԱՊՐԻԼ-ՅՈՒՆԻՍ 206

կեանքի մէջ աջ ու ձախ ուսերուն վրայ նստած
էին, որոնք կենդանութեան ատեն մարդուն
գործած բարի ու չար գործերը գրի անցու=
ցած էին եւ յաճախ պահապան հրեշտակ կամ
Գրող կը յորջորջուին: Չար հրեշտակը,
ճամբան, օգնութեամբ ուրիշ չար ոգիներու
բաբի հոգիին վրայ կը յարձակի եւ կուզէ
զայն իր իշխանութեան ենթարկել, սակայն
բարի հրեշտակը կրակէ սուրով կը դիմադրէ
անոնց եւ հոգին կը պաշտպանէ 28: Այս տեւ
սութիւնը անո՛վ իրանեան է որ կը պատկեւ
րացնէ երկինք ճամբորդելու ամանակ հոգ-
լոյն ենթարկուած չար ոգիներու յարձակում_
ները եւ՝ ինչպէս վերը յիշատակուեցաւ՝
չար ոգիներու կը դիմադրէ Սրոշ: Ընդհաւ
կառակն՝ Իսլամէ՛ն (Սուրա 50) է ծագումը
ուսերու վրայ երկու հրեշտակներու գաղաւ
փարին, որոնք մարդկան գործերը գրի

անցնեն: Մահմետական Պարսիկներու քով
ուսերու վրայի երկու հրեշտակները - Բա_
գիբ եւ Ատիդ Հայոց քով 29 եղածներու
պաշտօնը ունին: Մահմետական տեսութենէն
ազդուած՝ Գրող-գրիչ կոչումը յետոյ նաեւ
Սրոշի ժողովրդական ստուգաբանութեան
մէկ ձեւը եղած է, բան մը, որ դիւրաւ տեղի
կրնար ունենալ երկուքին լեզուական նմաւ
նութեան պատճառաւ. անձնաւոր Սրոշէն՝
անձնաւոր գրիչը եղած է, յետոյ նոյն իսկ
բազմաթիւ (գրիչներ): Ստոյգ կարելի է հաւ
մարիլ թէ Գրողի դէմքը նախիսլամական է,
նոյնպէս միւս յետնախօսական տեսութիւն-
ներու կորիզը նախաքրիստոնէական ծագում
ունի:

Ինչպէս որ ցարդ հայ ժողովրդական հաւ
ւատքէն յառաջ բերուած մանրամասնութիւն_
ները իրենց էական կէտերուն մէջ պարսկաւ
կան անդրշիրիմեան տեսութիւններուն կը

ամապատասխանեն՝ նոյնպէս ալ հոգւոյ դաւ
տաստանի տեսութիւնը երկնքի դրան առ-
ջեւ: Աբեղեան եւ ուրիշներ 00 ընդարձակօւ
րէն խօսած են ասոնց վերաբերեալ հայ եւ
իրանեան տեսութիւններու միջեւ եղած սերտ
աղերսի մասին: Հոս լոկ կ ուզենք ակնար-կել թէ մարդուն գործերը թէ՛ Հայոց եւ թէ՛
Պարսից քով արդարութեան կշիռքին վրայ
կը կշռուին, որմէ վերջ հոգին դատաւորացկամուրջէն կանցնի եւ իր գործերուն համե-

28 Ազգ. Հանդէս, Ա., 318, 336. Բ. 185:
20 Donaldson, անդ էջ 79, 81:

էջ 71:
70 Աբեղեան, անդ էջ 19: - Wilhelm, անգ՝

մատ դրախտը կ՝երթայ կամ դժոխք (պահլ:
դոշախուի) կ՝իյնայ վարձատրուելու կամ
պատժուելու համար - մանրամասնութիւն_
ներ, որոնք Իրանեանց կողմէ հոգւոյ դաւ
տաստանի նկարագրութեան ճշգրտօրէն կը
համապատասխանեն 31. միայն թէ մազի կա-
մուրջի, իրանա-հայ դատաւորներու կա-
մուրջի դատաստանը Հայոց քով փոխ անակ
առանձնական դատաստանի՝ ընդհանրական
դատաստանի ժամանակ տեղի կ՝ ունենայ 32:
Բնականաբար տարաձայնութիւն գոյութիւն
ունի նաեւ հոգիներու դատաւորի մասին:
Եթէ Իրանեանց քով Միհրն է գլխաւոր դաւ
տաւորը, քրիստոնեայ Հայոց քով Քրիստոս
է, որ ծագող արեւուն վրայ դրած է իր
գահը 33:

Սրոշ-Գրողի նոյնութեան հարցը մոյթ կը
գտնէ նաեւ ուրիշ՝ Ալիշանէն ու Չերազէն
դժբախտաբար շատ համառօտիւ գծուած
դէմքով մը, այն է՝ Շուտիկը: <<Շուտիկ Յու
նիայի Հայոց համար այն է, ինչ որ միւս
Հայոց համար Գրողն է: Սա անոնց քով
կարթնցնէ գաղափարը աստուածութեան մը
Գրողէն աւելի՛ շոյտ եւ նուազ զզուելի 34>>:
Ալիշան կ՝աւելցնէ թէ Շուտիկ անունը հին
բժշկական գրքերու մէջ <<մահ>> բառով կը
ներկայացուի35: Թէեւ այս համառօտութեան
մէջ կարելի չէ Շուտիկի մանրամասն գծերն
ու գործերը խոշորացոյցի տակ դնել -- ո՛չ
Չերազ եւ ոչ ալ Ալիշան աղբիւր յիշած են
սակայն կարելի է, առանց մասնաւոր մտաւ
հ ոգութեան, այս պատկերը Գրողի քով զեւ
տեղել: Իսկ ինչ կը հայի Շուտիկ անուան՝
ան քիչ մը կը նմանի հին արաբական Սու-
րուշ-Սերուշ անունին:

Ուշագրաւ է ի վերջոյ. այն պարագան որ
հայ ողովրդական հաւատքի մէջ Գաբրիէլ
հրեշտակապետը յաճախ Գրողի տեղը կը
բռնէ: Այս փոխանակութիւնը Փոքր-Ասիոյ
կրօնքներուն համար կրնայ նշանակական հաւ
մարուիլ: Հին արաբական աղբիւրներու մէջ
Սրոշ Սուրուշ-Սերուշ անունի տակ կ՝ ապրի:

31 Ազգ. Հանդէս, Բ. 186- Ա. 318. Դ. 403: --
Աբեղեան, Ա. Soderblom, անդ՝ էջ 92: -н. Hubschmann, Հայ Քեր., էջ 142: - Դատական
կամուրջը շատ մը ժողովուրդներու քով մահմետա-
կան ժառանգութիւն է: - Scheftelowitz, անդ էջi80: -- G. Nioradze, անդ՝ էջ 11:

առ Ազգ. Հանդ., Ա. 319, 336:33 Ե. Լալայեան, Ճաւախքի Բուրմունք. Թիֆլիս
1892, էջ 12: - Աբեղեան, անդ էջ 19:

>> Ձերազ, անդ՝ էջ 266:
# Ալիշան, անդ՝ էջ 84:

Սուրուշ-Սերուշ կամ Ճեպրայիլ (Գաբրիէլ)
կ՝իշխէ կամ կը մարտնչի մոգերուն ու դեւեւ
րուն (Ճին) հետ: Խաւարն ու ցուրտ հովերը
կը փարատէ, կը մ աքրէ աղբիւրները, կար-
թնցնէ աքաղաղները ու կը մղէ անասուն=
ները զուգաւորումի3,-- պաշտօններ, որոնք
Պարսից քով ալ աւելի կամ պակաս Սրու
չին կը վերագրուին (այս մասին այլուր) >
Այսօրուան Մանդեներու, այսինքն Միջա-
գետքի եւ Իրանի բազմաթիւ իրանեան տարր-
ներով մկրտչական աղանդաւորներու մասին
կը հաւաստէ Drower թէ <<Գաբրիէլ եւ Գաու-

րիիլ Իշլինա ճշգրտօրէն կը համապատասխաւ
նեն Զրադաշտական Սրաոշայի 37: Այս նմաւ
նութիւնը նաեւ իբրեւ հոգետար երեւան կու
գայ այն պարագայէն որ այս աղանդաւորները
Պարսիկներու պէս <<Սրաոշայի արարողու-

թիւնը կը կատարեն, ինչպէս կեանքի մէջ,
նոյնպէս մահէն վերջ (այս արարողութիւնը
կը կատարեն՝ հոգիի վերելքին օգնելու հաւ
մար) 38>> Հին մանդէեան աղբիւրներու մէջ
Սաուրիէլի (Գաբրիէլ) քով կայ նաեւ Պառ-
նանկա (պարս, պատգամաւոր), բառ մը՝
որ սկզբնաբար Սրաոշայի համար կաղապա_
րուած էր.99:

Ամէն դէպքի մէջ շատ հաւանական է որ
Գրող աղերսի մէջ է Սրաոշա-Սրոշի հետ*

Dr. Joh. Hambroer, Wien.

Թարգմ: Հ. Ե. ՊՕՂՈՍԵԱՆ

3* Decourdemanch ի գիրս Revue des Tra-
ditions. populaires, Pari 1908, XXIII, 210.

37 Е. s. Drower, The Mandeans of Iraq and
Iran. Oxford 1937, 203.

38 Drower, անդ՝ 223: Առ այդ W. Brandt, Die
mandaische Religion. Leipzig 1889, 82.

30 Brandt, անդ 73.
293).

* Գրող առաջին անգամ կը յիշուի Ֆրիկէն (էջ

Յորժամ մահն մօտենայ ու գրօղն գայ,
Ոչ ի ծեր կու խնայէ, ոչ ի մանուկ, ոչ յերեխայ...

Նոյնը ունի նաեւ Պլուզ վարդապետ <<Երկուս ի
մէկ տեղ բերած>> տաղին մէջ (անդ, էջ 506):

Աշխարհս է կանանչ մարգեր,
մեք ի մէջն ենք կաքւու ձագեր,

Գրօղն է եղեր բաղայ,
կու կըրէ մէկ մէկ դար ի վեր:

Ուրիշ մը՝ <<Ես աչք եմ դու հոգի>> տաղին մէջ
(ան,, 528).

Այն քաղաքն, որ դու մըտնես,
Գրօղի ձայնիկ չի հասնի:

Ֆրիկ այլուր գրած է (էջ 482).
Գաբրիէլն երբ խնդիր կու գայ

հիւանդին լեզուն կու կապի:

ՑՈՒՑԱԿ ՀԱՅԵՐԻՆ ՁԵՌԱԳՐԱՑ
ՆԻԿՈՍԻԱՅԻ ի ԿԻՊՐՈՍ

(ԱՅԺՄ ՓՈԽԱԴՐՈՒԱԺ ԱՆ ԹԻԼԻԱՍ,
ԿԱԹՈՂԻԿՈՍԱՐԱՆ)

Հին է հայ գաղթականութեան սկզբնա-
ւորութիւնը Կիպրոս կղզւոյն վրայ : Գաղթա-
կաններու թիւը դարերու ընթացքին, մինչեւ
մեր օրերը, կրած է մակընթացութիւն եւ
տեղատուութիւն փոխն ի փոխն: Գաղթա-
կանները հաստատուած էին կղզւոյն այլ եւ այլ
կէտերու վրայ՝ Ունէին անոնք իրենց եպիս_
կոպոսը, որուն աթո ռանիստն էր, հաւանօ-
րէն ի սկզբանէ հետէ, Նիկոսիա (Լեւքօշա,
Լաւքօշա, Lewkosia). ԺԴ. դարուն ընտիր
դաս մը գաղթականներու կը յիշուի ի Մաւ
ղուսա (Ֆամագուստա), Կանչուոր Ս. Աս_
տուածածին եկեղեցւոյ հովանւոյն տակ,: որ
<<վանք>> ալ կ՝անուանուի: ԺԶ. դարու կէսին
ձեռք բերին Հայերը Ս. Մակարի վանքը, որ
յառաջ Ղպտիներուն կը պատկանէր:

Կը սպասուէր, որ այս գաղթականու=
թիւնը պահպանած ըլլար իր ծոցը իր բազ-
մադարեան կեանքէն յուշարձաններ, մշա-
կոյթի հետքեր: Ինչ որ հասած է մեզի, շատ
աղքատ է թուով: Անհետացած են հին ըն-
տանիքները, կա՛մ ձուլմամբ տեղացի ժողու
վուրդներու հետ եւ կամ արտագաղթով: Ար-
տագաղթած են նաեւ գրաւոր յիշատակաւ
րանները ըստ մեծի մասին: Իբր 70 ձեռաւ
գիբներէն, որոնք մնացած են հոն, հազիւ
հինգը տեղւոյն վրայ գրուած են: Բայց կը
գտնենք կղզիէն դուրս, այլ եւ այլ ձեռագրա-
կան Հաւաքումներու մէջ ոչ խոտելի թիւ մը
գրչագիրներու, որոնք Կիպրոս գրուած են:

Կիպրոս կղզւոյն եւ հայ գաղութի պատ-
մութեան համար տեսնել՝

1. Բակուրան (Վահան Մ. Քիւրքճեան),
Կիպրոս կղզի, Նիկոսիա 1903, էջք 122:

2. Արշակ Ալսլօյաճեան, Կիպրոս կղզին
իր անցեալն ու ներկան. Թէոդիկ, Ամե-
նուն տարեցոյցը, 1927 (Պարիս), էջ 192_
254:

3. Բակ (Բաբգէն Ա. կաթողիկոս Կիւլէ-
սէրեան), Հայ Կիպրոս. Հայ գաղութը եւ
Ս. Մակար, Անթիլիաս 1936, էջք ԺԶ---222:4, Հ. Ն - Ակինեան, Հայ Կիպրոս, Հան_
դէս Ամսօրեայ, 1937, էջ 378--381:

Կիպրոսի ձեռագիրները 1920էն յառաջ
երկու խումբով կը պահուէին Նիկոսիայի
Առաջնորդարանին եւ Ս. Մակարի վանքին
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